1 Corinthians 11:4




- is the nominative subject from the masculine singular adjective PAS, meaning “every” plus the noun ANĒR, meaning “man” and referring to a believer.  Then we have the nominative masculine singular present active participles from the verbs PROSEUCHOMAI, which means “to pray” and the verb PROPHĒTEUW, which means “to prophesy, which is the absolute sense means to proclaim a divine revelation.”
  The proclamation of a divine revelation does not require the subject matter to be about future things.  These are connected by the coordinating conjunction Ē, which means “or.”


The present tense is an aoristic present, which describes an event that is now occurring without reference to its progress.  This can also be a customary present for that which normally or is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the Christian man produces the action.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb; therefore, translated, “while praying or prophesying.”

“Every male believer, while he is praying or proclaiming divine revelation,”

- is the preposition KATA plus the genitive of place from the feminine singular noun KEPHALĒ with the nominative masculine singular present active participle from the verb ECHW, meaning to “have something on one’s head.”
  The active transitive meaning of the verb means to have or hold and is used of clothing, weapons, etc. have on, wear with something to be supplied.  It is translated, “while he wears (a covering) on his head.”


The present tense is a descriptive and customary present, which describes what is now going on.  This was the current custom and practice at the time of writing.


The active voice indicates that the male believer produces the action.


The participle is circumstantial.

“wearing [something] on the head”

 - is the present active indicative from the verb KATAISCHUNW, which means “to dishonor, disgrace, disfigure.”


The present tense is a gnomic present for a universal truth.


The active voice indicates that the male believer who does this produces the action of dishonoring himself.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun KEPHALĒ, meaning “head” but referring to one’s authority.  Finally, we have the possessive genitive from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun, meaning “his.” 
“dishonors his authority.”
1 Cor 11:4 corrected translation
“Every male believer, wearing [something] on the head while he is praying or proclaiming divine revelation, dishonors his authority.”
Explanation:
1.  “Every male believer, wearing [something] on the head while he is praying or proclaiming divine revelation,”

a.  Paul’s subject is authority orientation.  He begins his dissertation with an illustration.


b.  The illustration has to do with a practice that was common and universal in Paul’s time—no man ever prayed or taught the word of God with a hat on his head.  We even acknowledge this ancient custom today by removing our headgear when a prayer is offered.


c.  The emphasis here is on the man, because the man is the authority in the local church and is the one standing before the congregation praying or teaching divine revelation.


d.  The illustration seems to point toward the worship service of the local church, where both prayers and the presentation of divine revelation both occurred as a function of the spiritual gifts given to the Church.

2.  “dishonors his authority.”

a.  Paul now makes his point.  Any man in charge in a local church, who is praying or teaching the word of God, dishonors his authority, if he does this with his head covered.


b.  The covering of the head is symbolic of someone else being in authority over him rather than God.  The uncovering of the head is symbolic of God being directly in authority over him.


c.  To cover the head, while functioning as God’s representative authority, is dishonoring to God.  It is a sign of rejection of God’s authority.


d.  To uncover the head, while functioning as God’s representative authority, is honoring to God as the Supreme Authority in all spiritual matters, especially prayer and the proclamation of God’s word.

3.  We know from the previous teaching in this epistle that there was a great problem of authority orientation in the Corinthian church.  This confusion of authority extended to local leaders submitting to the authority of certain women in the church.

4.  Our actions dishonor our authority.  When God gives spiritual authority to men in a local church, He fully expects that all of their actions will be honoring to that authority.  This is one of several points Paul will make in this passage.
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